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DONG ANH ELECTRICAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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Hanoi, January /.., 2026

~ NGH] QUYET HOI PONG QUAN TRI
TONG CONG TY THIET BI PIEN PONG ANH
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
DONG ANH ELECTRICAL EQUIPMENT CORPORATION

Cdn cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020-OH14 ngay 17 thdng 6 ndm 2020;

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020-OH14 on June 17, 2020

Céin cte Ludt Chimg khodn s6 54/2019-QH14 ngay 26 thang 11 ndm 2019;

Pursuant to the Law on Enterprise No. 54/2019-QH14 on November 26, 2019

Can cit Diébf 1¢ Tong cong ty T hiét bi dién Déng Anh — Cong ty 6 phan ban hanh
theo quyét dinh s6 146/0D-HPQT ngay 16/7/2025;

Pursuant to the Charter of Dong Anh Electrical Equipment Corporation - Joint Sto
Company issued under Decision No. 146/QD-HDOT dated July 16, 2025;

Céin cie Bién bén hop Hoi dong qudn tri ngdy 20/01/2026.

Based on the MoM of the Board of Directors members dated January 20™, 2026.

QUYET NGHI:
RESOLVED:

Piéu 1. Phé duyét, thong qua chi truong ky két va thuc hién céc hop ddng, giao dich
v6i nguoi co lién quan theo quy dinh tai Piéu 1¢, Ludt Doanh nghiép, Luét Ching khoan
trong nim 2026, bao gom cac loai giao dich va gi¢i han gia tri nhu chi tiét tai Phu luc danh
sach giao dich kém theo.

Article 1. To approve and adopt the policy on the execution and implementation of
contracts and transactions with related parties in accordance with the Company’s Charter,
the Law on Enterprises and the Law on Securities in the year 2026, including the types of
wransactions and value limits as detailed in the enclosed Annex of List of Transactions.

Pidu 2. Giao Tdng giam dbe quyét dinh c4c diéu khoan chi tiét, vide ky két va trién
khai thuc hién/gia han/sira d6i b0 sung/chdm dit/thanh 1y cac hop dong gitta EEMC voi
cc dbi tuong nhu quy dinh tai Diéu 1.

Dinh k¥ vao ngay 30/6 va 31/12, cdc phong ban chuyén mon c6 tradch nhi€ém théng
ké cho Thu ky cong ty vé cac hop dong/giao dich phat sinh dé cong bo tai Bdo cdo quan
tri.

Article 2. The General Director is hereby authorized General Director to decide on
the detailed terms and conditions, and to execute and implement, extend, amend and
supplement, terminate, and liquidate contracts between EEMC and the parties as specified

in Article 1 hereof.
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On a periodic basis as of 30 June and 31 December, the relevant functional
departments shall be responsible for compiling and reporting 1o the Company Secretary
all contracts and transactions arising during the period for the purpose of disclosure in
the Corporate Governance Report.

Piéu 3. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Cac td chirc va c4 nhén lién quan
chiu trach nhiém t chirc thuc hién Nghi quyét nay theo ding quy dinh hién hanh./.
Article 3. This Resolution shall take effect from the date of signing. Relevant

organizations and individuals shall be responsible for implementing this Resolution in
accordance with applicable regulations.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
CHU TICH

Noi nhan:

- HPbQT, BKS, TGD;
- Ban TCKT, KD;

- Luu: VT, ThK.




PHU LUC/ANNEX
DANH SACH GIAO DICH VOI NGUOI CO LIEN QUAN
LIST OF TRACSACTIONS WITH RELATED PARTIES
(Kém theo Nghi quyéts6 1 /NQ-HPQT)
(Enclosed herewith is Resolution No. Al /NO-HDQT)

STT Nbi dung chinh ciia hgp déng Khung han mirc
No. Main content of contract Limit framework
1 | Mua ban vat tu, san phém, hang héa, dich | Khong vuot qua 35% tbng gid tri tai

vu, thué, cho thué, céc giao dich chia sé chi
phi, thu hg chi ho dich vu khéac phat sinh
trong hoat dong kinh doanh thong thuong

The purchase and sale of materials,
products, goods and services; leasing and
subleasing;,  cost-sharing  transactions;
collection and payment on behalf of third
parties;  and  other  service-related
fransactions arising in the ordinary course

of business

san cia Tong cong ty dugc ghi trong
Bio cho tai chinh tai thoi diém gin
nhét.

Shall not exceed thirty-five percent
(35%) of the Total Corporation’s total
assets as recorded in its most recent

financial statements.

Béo lanh vay von tai céc to chic tin dung
trong nuéc doi voi cdc cong ty con cua
EEMC.

The provision of guarantees for loans
obtained by EEMC’s subsidiaries from

domestic credit institutions.
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Tdng gi4 tri cac khoan bao lanh vayy;
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hojic bao céo tai chinh ndm gin nhattai-

thoi diém bao lanh

The aggregate value of loan
guarantees provided in respect of any
subsidiary shall not exceed the equity
value of such subsidiary as stated in its
most recent quarterly or annual
financial statements as at the time the

guarantee is issued
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